@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 please nole the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houd!t u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.
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RAZOR CREST™

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@& Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sdilyta oheisel varoitukset.

@D CobM0AaTL TEXHUKY BE30NACHOCTH, COXPAHNTE
VHCTPYKLMIO ANA AanbHeRLINK 06 paLleHnil.

@D Przestrzegac zalgczoneqo tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento prilozeny bezpetnostni text a
meéjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szdveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respeklujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouditie

@ Respectali textul de sigurantd atasat si
pastrati-l Ia indemana.

®9 (na3gaiTe NPUAOKEHWS TEKCT 33 6E30NACHOLT
W IO APBIKTE NOA PBKAE 33 CHIPIBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGPETe UNoYn 00C TO CUVNPPEVD KEPEVD
oapaheiog koo QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEXETE
0F auTd onote xpeiddera.

@ Ekteki giivenlik talimatlanm dikkate ahp,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

© & ™ Lucasfilm Ltd.
www.starwars.com
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® Weitere Tipps und Tricks.

@8 Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& (onsejos v sugerencias adi-
tionales.

@ Mais dicas e trugues.

@ Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisad vinkkejd ja niksejd.
@ [Ipyrie COBETHI 1 XUTPOCTH.

‘®D Dalsze wskazawki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogasok.
@ Dalsie tipy a triky.

@) Alte sfaturi si trucuri.

® [Apyrii NoAE3HM (hBETU 1

_ TpMKOBE, :
@D Nadagnji nasveli in zvijate.
@8 Mpooberec oupPoutés Ko

Tk e
@ Dider oneriler ve ipuclarn.

www.revell.de



@ Bemalen

@ paint

@ Peindre

@ Beschilderen @ Lijmen
@ (olorare @ Incollare
& Pintar & Pegamento
@D Pintar @D (Colar

@ Mal @R Lim

®@ Male @ [ime

@ Madla @ Limma
@ Maalaa Liimaa
@ PackpacuTs @D Knentb
® Pomalowac

@ pomalovat @ Slepeni
@ Fesse be

@ Natriet @® Lepif

@ Vopsiti & Lipiti

@8 BospmcanTe

Pobarvajte

@ Blyne @ KoAroTe
@ Boyama @® Yapistirma

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.

@ volgorde van montauive.

@ Sequenza di assemblaggio.
@& Secuencia de montaje.

@ Sequéncia de montagem.
@® Sarnlerzkkefalge.

(] Monteringsrekkelal?e.

@ Montering ordningsloljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@D MoCnenosaTenLHOCTL CHOPKM.

® Kolejnos¢ montazu.
@ Poiadi slozeni.

@ (sszerakdsi sorrend.
& Poradie zostavenia.
® Ordinea asamblarii.

@3 [TocnenoBarentocT Ha crnobasaqe.

Vrstni red sestavljanja.
@ Feipd ronoBEnonc.
@ Parcalan birlestirme sirast.

@D przyklei¢

@D Ragassza 1d

@ 3anenete
GD Prilepite
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@ Nicht kleben @ Wahlweise @ Bauteile trocknen lassen.

& Don't glue @ Optional & Allow the parts to dry.

@ Ne pas coller @ Facultatif @ Laisser sécher les piéces.

@D Niel lijmen @D Naar keuze @ Dderdelen laten drogen.

@ Non incollare @ Facoltativamente @ Lasciare asciugare i componenti.

& No pegamento & Opcional @ Dejar secar las piezas.

@D Nao colar @ Opcional ED Deixar as pecas secar.

@ Lim ikke @ Valgfri @R Lad delene tarre.

@ |kke lime @ Valgfritt @ Tark komponenter.

@ limma inte @ vallii @ L4l komponenterna torka.

@ Ala limaa @ Valinnaisesti @ Anna rakenneosien kuivua.

@D He Kneurb @ Ha Beibop @D [lante Aetanam BuICOXHY Th:

@ Nie przyklejac ® Opcjonalnie @ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nelepit @ volitelng @ Nechte dily uschnout,

@ Ne ragassza rd @D Valasztas szerint ® Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
@R Nelepit @B Alternativne @ Konstrukéne diely nechajte vyschnit.
@& Nu lipiti @& Oplional ® Lasati componentele sd se usuce.
® He nenete ®D Mo u3bop ® OCTaBETE CrNOBEHIATE YaCTH 1@ WICHXHET.
GD Ne lepite @& |zbirno @D Osusite sestavne dele,

& Mnv KoANfjoETE @ MPoNIpETIKG G APAOTE TOL PEPT VO OTEYVHTOUV.

@ Yapistirmayin @ Opsiyonel @ Yapi parcalanm kurumaya birakan.

J

@ Loch bohren.

@ Make a hole,

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.
®® Lav et hul.

@ Bor et hull.

@ Borra hal.

@ Poraa reikd.

@D [poceepnnTL OTBEPCTHE.
@ Wywierci otwar.
@ Vyvriejte otvor.
@D Farjon lyukat.
@ Vyvitajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
& MpobuitTe aynka,
lzvrtajte izvrtino.
@ Avoitte o).

@ Delik acin.

@ Bauvanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivernent les instructions de montage.
@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

® |ea cuidadosamente |as instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrucoes de montagem.

@ |5 byggevejledningen omhyggeligt.

@D |es byggeanvisningen naye.

& Monterningsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO NPOUNTANTE MHCTPYKLMID Mo chopke.
® Dokiadnie przeczytad instrukcje montazu.

@ pieitéte si peclive ndvod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gimutatot.

@ Navod na montdz starostlivo precitajte.

@D Cititi cu atentie instructiunile de montare.

®3 [Ipoyerere BHUMATENHO YNBIBAHETO 33 MOHTAX.
skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AofdoTe MPOOERTIKG TIC 0BNYIEC KUTOOKEUNC.

@ Yapi kalavuzunu dikkatle okuyun.

&

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ pigces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

& Piezas transparentes
@D Pecas transparentes
@ Klare dele

@2 Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@ [Ipo3payHsle eTany
@ Przezroczyste czsci
@ prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
@ Cire diely

@D Piese transparente
€9 [Ipo3pauHm YacTi
@D Prozorni deli

@B Adpovor pEpn

@ Seffafl pargalar

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen,
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

®® Gor overfaringsbilledet vad? o0g st det pa.

@ Myk opp avirekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotldgg dekalen i vatten och satt pa den.

@ pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D OnycTMTE NEepeBoaHYI0 KapTUHKY B BOAY U HAHECUTE ed.
@ Namoczy( kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodeé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrdzok namocte do vody a prilozte na plochu.

@ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@ [loTonere Baf\LHKaTa BLB BOAA W A NocTasere,

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

&8 MouokEWTe 0 VEPD Ko TOMOBETAOTE TIC XaAKOpOVIE,
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@ Achtung

@3 Attention @ Repeal same procedure on opposite side.

@ Attention @ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ Dbgelet @ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Attenzione @@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

& Atencion ® Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Atencao @D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

©® 0bs! @® Gentag proceduren pa den modstaende side.

& OBS ® Gjenta samme forlap pa motliggende side.

& 0BS @B Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@& Huomio @ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D BHUMaHNE @D [OBTOPWUTE TAKWE XE AEHCTEMA Ha NMPOTMBOMONGAKHOA CTOPOHE.

@ Uwaga @ Powtdrzyc le same czynnosc po przeciwnej stronie.

@ Pozor @ Stejny |)oslup opakujte na protilehlé strané.

@D Figyelem! @ smételje meg a miiveletet az ellentétes oldalon.

& PozOr @& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Atentie ®3 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

D BHUMaHWe @ [l0BTOPETE CHIUNTE CTHIKM HA CPELIYNIDNOXHATA (TPaHa.
Pozor (@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ [poooxi @ EnovohaPere v idio diodikaoio oty avTiBern nAgupd.

@ Dikkat @ Ayni islem adimlanni dider tarafta da uygulayin.
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*

&

@ 7ur Anbringun‘? 1I{Ier Abziehbilder empfohlen.
or

@@ Recommende

affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacao dos autacolantes.

®® Anbefales til anbringelse af overforingsbillederne.
® Anbefales til a feste avtrekksbilder.

@& rekommenderad fér montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCH ANSA HAHECEHWA NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
@® 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ pDoporucujemne k umisténi obtiskovacich obrazki.

@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku,
® Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.

@ [1penopbupa Ce 3a NoCTaBfHe Ha BafeHKM.

@ Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@B FuvIoTATe yioe TNV TONoBETNON TWY XOAKOPGVILY.
@ (ikartmalann takilmasi icin onerilir.

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.
@ Recommended to fix clear parts,
@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D panbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.

® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.

@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@3 Anbefales til 3 feste klare deler.

@& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYETCH ANA KPENAEHWA NPO3PaYHLIX AETANEN.

@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czeécl.
@ poporucujeme k umisténi prahlednych dili.

@ Az 4tldtszo darabok felhelyezéseher ajanlhato.
@& Odporica sa pre umiestnenie Cirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [penopbBa (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PadHN HACTH.

Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@ JuvioTdron o TNV ToMeBETNoN Twy BIGREVILY PEPEV.

@® seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

S @ nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@D Nao incluido
@& Medfoelger ikke
@D |kke inkludert
@B [ngar Eli
@ Fi sisalla
@D He cOnepxMTCc
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
@D Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@@ Nu este inclus
®3 He (e BKNUBA B KOMINEKTE
@ Ni priloieno
@ Aev nEpihapPaveron
@ [cermiyor

Benotigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@D (olori necessari

& (olares necesarios

@D (ores necessarias

@® Nadvendige farver
® Nodvendige farger

@® Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobxoAumMble Kpacki
@D potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséqes szinek

& pozadované farby

@) Culori necesare

B@ Heolxoawmu UBETORE
@D potrebne barve

@ AnGITOUPEVE ¥pUpOTH
@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@& Anthracite mat

@ Antraciel mat

@ Antracite opaco

@& Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@B Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALINT MATOBLIA
@ Antracyt matow

@ Antracitovd sedg matny
@D Antracit, fénytelen
@& (ierna uhlova matny
® Antracil mat

B3 AHTPALUMT MATOBD
@ Antracit mat

@ [kpi avBpoki pot
@ Antrazit mat

5 [A<

@ Aluminium metallic
@ aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
@& Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
@ Alumniini metallinen
@D ANSIOMUHAN METANNAK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metal

@& Hlinikovd metaliza

@ Aluminiu metalic

B AnyMUHWI METANNK
Aluminijasta kovinska
@B Ahoupivio PETAAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

@@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Prelo mate sedoso

@® Sort silkemat

@D Sort silkemnatt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbI LWENKOBUCTO-MATOBLIR
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@B Cierna hodvdbne matny
@ Negru satinat

®D YepHo KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Maupo oanve

@ siyah ipeksi mat

@® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique

@ Zilver metallic

@ Argento metallico

@& plata metalico

@ Prata metdlico

@B Saly metallisk

@ Salv metallic

@® Silver metallic

@ Hopea metallinen

@D (epehpaHHLIA METANANK
Srebrny metaliczny

@ Stiibrna metalizovy

@D Eziistmetal

& Strieborna metaliza

@D Argintiu metalic

& (pe6po METANMK

@ Siebina kovinska

@B Aonpi peTahAiko

@ Gumos rengi metalik

L

®2 Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer meétallique
@ ||zer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@ Aco metalico

@B stal metallisk

@ Jern metallic

@ stal metallic

@ Terds metallinen
& (1anb MeranInk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

63 Kennazo MeTanuk
@D Jelezna kovinska
@ Xpwpor o16Apou PETTAMKO
@ Metalik metalik

7
@ Patinagrin seidenmatt

@ patina green silk matt

@ Vert patine satiné mat

@D Patinagroen zijdemat

@@ Verde patinato opaco satinato

@ Verde patina mate satinado

@D Verde platina mate sedoso

®® patinagron silkemat

@ Patina grann silkematt

@ Patinagron sidenmatt

@ Ppatinanvihred silkkimatta

@ 3eneéHas NatMHa LenKkoBucTo-MaTossli
@ Jielony patyna jedwabidcie matowy
@ Patinove zelena jemné matny

@ Patinazold, fakdselymes

® patinova zelend hodvabne matny
@D Verde patinat satinat

@3 [laTUHeHO3eNEeHO KOMPUHEHOMATOBO
@D Patina-zelena svileno-mat

& (pdoivo YoAKooKoUPIGE ouTive

@ Bakir yegi)ii ipeksi mat

A
+

® Lufthansa Blau seidenmatt

@ Lufthansa blue silk matt

@ Bleu Lufthansa satiné mat

@D Lufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

@& Azul oscuro mate satinado

@D Azul escuro mate sedoso

@® |ufthansabla silkemat

@ Mark bl silkeratt

@ ufthansabla sidenmatt

@® Tummansininen silkkimatta

@D Niodrrad3a HUA LWeNKOBUETO-MaToBbIA
@D Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Tmava modrd jemné matny

@D Lufthansa kék, takdselymes

& Tmavo modrd hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

@8 (YHLO NlydhTXaH3a KONPUMHEHOMATOBO
@D |ufthansa-modra svileno-mat

@ MnAe Lufthansa oomve

@ Koyu mavi ipeksi mat



st

@ Ocker matt

@ Ochre matt

@ Ocre mat

@ Oker mal

@ Ocra opaco

@& Ocre mate

@D Ocre mate

@B Okkerbrun mat
@ Okerbrun matt
@& Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
@D 0xpa MaToBbIN
@ Ochra matowy
@ Okr hnédy matny
@D Okker, fénytelen
@ Okrovd matny
@ QOcru mat

® Oxpa MaToB0

@ Oker mat

@ Dypo PoT

@ Toprak rengi mat

@ Patinagriin seidenmatt

@ patina green silk matt

@ Vert patine satiné mat

@ patinagroen zijdemat

@@ Verde patinato opaco satinato

@ Verde patina mate satinado

@ Verde platina mate sedoso

®® patinagran silkemat

@ patina grenn silkematt

@ Patinagrén sidenmatt

@ patinanvihred silkkimatta

@D JeneHas NaTuHA IENKOBHCTO-MATOBbIN
@ Zielony patyna jedwabiscie matowy
@ Patinove zeleng jemné matny

@D Patinazold, fakoselymes

@® patinova zelend hodvabne matny
® Verde patinat satinat

B MatHeHo3eneHo KONPUHEHOMATOBO
Patina-zelena svileno-mat

@B MpEoIvo Yo AKOOKOUPIGS TUTIVE

@® Bakir yesili ipeksi mat

= A
@ schwarz seidenmatt +
@ glack silk matt
@ Noir satiné mat
@ 7wart zijdemat
@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@ prelo mate sedoso
@® Sort silkemat
@ Sort silkematt
@B Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YEDHBIN LLBNKOBUCTO-MATOBLIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny
@ Fekete, fakoselymes
& Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat
®D YepHo KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat
@ Mopo 00mIvE
@@ Siyah ipeksi mat

®® Holzbraun seidenmatt

@& Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@ Houtbruin zijdemat

@ Marrone Iegno opaco satinato
@ Marron madera mate satinado
@ (astanho madeira mate sedoso
@R Trebrun silkemat

@ Trebrun silkematt

@& Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@D [\pesecHo-KOPUUHEBLIA LIENKOBWCTO-MATOBbIA

@ Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy

@ Dievéna hnedd jemné matny

@D Fa barna, fakoselymes

& Drevena hneda hodvabne matny

@ Maro lemnos satinat

® [lbpeecHOKAPABO KOMPUHEHOMATOBO
@ lesno-rjava svileno-mat

@B Koipé ovoIXTO OOTIVE

@ Ahsap rengi ipeksi mat

@ punkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato

& Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

@ Mark grd silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPLIN LIENKOBUCTO-MATOBBIN
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
& Trava Seda jemné matny

@0 Sitétszirke, fakdselymes

& Tmavo siva hodvdbne matny
@ Gri-inchis satinat

®9 THMHOCMBO KOTIPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@B [Kp1 oKOUPO OOTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat
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®B pPurpurrot seidenmatt

@ purple red silk matt

@ Rouge pourpre sating mat

@ purperrood zijdemat

@D Rosso porpora opaco satinato
@& Rojo purpura mate satinado

@D Vermelho plrpura mate sedoso
@ pPurpurred silkemat

® purpurrad silkematt

@ Purpurrad sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D [lypnypHLIA WENKOBNCTO-MaTOBbIA
@D Purpurowy jedwabiscie matowy
@ Purpurove cervend jemné matny
@D Biborpiros, fakoselymes

@® Purpurovd hodvabne matny

@& Rosu purpuriu satinat

@D [|ypnypHOYEPBEHD KOMPUHEHOMATOBO
Purpurno-rdeta svileno-mat

@B KaKKIVO MOPPuUps oaTIvE

@ Mordam ipeksi mat

@ Dunkelgrin seidenmatt

@ park green silk matt

@ Vert foncé satiné mat

@0 ponkergroen zijdemat

@ Verde scuro opaco satinato

@ Verde oscuro mate satinado

@D Verde escuro mate sedoso

@ Markegran silkemat

@ mark grenn silkematt

@ Morkgron sidenmatt

@ fummanvihred silkkimatta

@D TEMHO-3ENEHBIA LIENKOBNCTO-MATOBBIRA
@ Ciernnozielony jedwabiscie matowy
@ Tmava zelend jemné matny

@ sptetzold, fakoselymes

&® Tmavo zelena hodvabne matny
® Verde-inchis satinat

BD ThMHO3ENEHO KONPUHEHOMATOBO
@ Temno-zelena svileno-mat

@ Npaovo dkolpo oomve

@ Koyu yesil ipeksi mat

@ Schwarzgriin matt

@ Blackish green matt
@ Vert noir mat

@ 7wartgroen mat

@ Verde nerastro opaco
@ Verde negruzco mate
@D Verde negro mate

@ Sortgren mat

@ Sortgrann matt

@® Svarlgrin matt

@ Mustanvihred matta
@D YEpHO-3eNEHBIN MATOBBIR
@D (zarnozielony matowy
@ (ernozelend matny

@D Feketés zold, fénytelen
@&® Cierno zelena matny
@ Verde foarte inchis mat
® YepHo-3eneHo Matoso
@ (rno-zelena mat

@ Mpdovo-poiipo par
@ Siyah yesil mat
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@@ |ufthansa Blau seidenmatt
@ (ufthansa blue silk matt

@ Bley Lufthansa satiné mat
@ ufthansa-blauw zijdemat
@ Blu Lufthansa opaco satinato
& Azul oscuro mate satinado
@ Azul escuro mate sedoso

®® |ufthansabla silkemat

@ Mark bla silkematt

@ Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

Mo Tranaa CHHNIA LENKOBUCTO-MATOBbIA
@ Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy

@ Tmava modrd jemné matny
@ |ufthansa kek, fakoselymes
& Tmavo modra hodvabne matny
@ Albastru-inchis satinat

B8 (HLO NIYBTXaH33 KONPUHEHOMATOBO

@ |ufthansa-modra svileno-mat
@ MrAe Lufthansa oanivé
@® Koyu mavi ipeksi mat

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@@ Nero lucido

& Negro brillante
@D Prelo brilhante
@R sort blank

@ Sort glansende
@ Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHbIA MAHUEBLIA
@D (zarny blyszczacy
@ Cerna leskly

@D Fekete, fényes
@ Cierna leskly

@0 Neqru-stralucitor
@D YepHo MaHIoBD
@D (rna sijoia

@B Mapo yuaMoTEPD
@® Siyah parlak

@ schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

® Jwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@ YepHLIA WENKOBWCTO-MATOBbIA
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

@ (ierna hodvabne matny

50%

=
®8 Eisen metallic

@ |ron metallic

@ rer métallique

@ |Jzer metallic

@ Ferro metallico

& Acero metdlico

@ Aco metdlico

®® stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (1ank MeTanNuK
@ grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal

&® Ocelova metaliza

& Negru satinat

® YepHO KONPUHEHOMATOBO

@D (rna svileno-mat
@ Mopo OoTIvE
@® Siyah ipeksi mat

19X

@D Beispiel: mischen
@B Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
®R Eksempel: blanding
® Eksempel: blanding
@& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Fier metalic

@D Kena3o METAnnK

Zelezna kovinska

@B Ypipo o16rpou PETaAMKS
@ Metalik metalik

@D Mpumep: (MeLLnBatne

® Przykiad: mieszad

@ piiklad: michani

@D Példa: keverés

& priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@3 [|pUMED: CMECBAHE

@ Primer: mesanje

@ Nopederypo:
VapEEn

@ Ornek: kanstirma

@ Kupfer metallic

@ Copper metallic

@ Cuivre métallique
@ Koper metallic

@@ Rame metallico
& (obre metélico

@D (obre metalico
®® Kobber metallisk
@ Kobber metallic
@ Koppar metallic
@ Kupari metallinen
@ Meab METANIMK
@ Miedziany metaliczny
@ medend metalizovy
@D \ordsréz metal

& Medena metaliza
@ Cupru metalic

B Men meTanue
Baker kovinska

@ XahkIvo PETBANIKD
@ Bakir rengi metalik
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@B Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@8 Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Custorner Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dientéle: wwwi.revell-service.de/fr (uniqguement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@& Servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas palses, por favor, pngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Ser\rifo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

®® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle pvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@D Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For tvriga
lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributéren.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen }aiEeenmmaan tai Jakelqaan

@& Cnyxba nopnepxkn kventos: www.revell-service.de wimn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnuexTam 13 Apyrix CTpaH Cneayet o6paliaThes MCKNIOYMTENEHD K
CBOEMY MNOCTABUIMKY WK ANCTPUOLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorern.

@ Iakaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodeice.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizardlag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zékarnicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (jba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajeu.

@ Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte {ari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@9 Otpen 33 obonykeaHe Ha Knventn: www.revell-service.de unn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BOMYKM OCTaHANM ObPHABY (€ (BLP3BINATE (AMO C BAlLMs AWALD MK
AMCTpUBYTOP.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obmite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpémmong nehomwv: www.revell-service.de r) Revell GmbH, Abteilu

X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (povo yio DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M1oe GAEC TIC GANEG XUWPEC EMKONMWVIOTE CMOKAEIOTIKG PE TOV EPmopo 1} Tov
CVTINPATWITO TNE MEPIOYAC OOC.

@@ Mosteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tim diger Olkeler icin sadece satiainiza veya distribOtériindze bagvurun.
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